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Beleirung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beziehungsyey !
Erkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch  (mit Riickporto) an das Auskufy
burcan der Osterreichischen Gesellschatt vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen Vereiyg

vom Roten Kreuze in Budapest zu richt
2. Der Tag und Ort der Beerd

en.
igung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfiihrer) bekanntgogehy

werden.

Utmutatés. 1. Tudakozédasok a megsebesiilt illetéleg a megletegedett holtartozkodasirél és sebesiilésérol vag
betegsézérdl elényomtatott kettds levelez6lapon vagy taviratilag (vélasz fizetve) az osztrak vords kereszt tdrsasdg tudakog
irodajahoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakozo iroddjahoz Budapestre intézenddk.

2. A halottak eltemetésénel napjit és helyét az illetékes lelkészi (anyakonyv vezet) hivatal adja tudtul. L

: il
lig.
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Poudeni. 1. Poptavky o pobytu a poranéni nebo nemoci porandaych neb onemocndiych budte zasiliny dvojndsobufal 1l
kovespondenénimi listky nebo telegraficky (se zap.acenou odpovédi) na zpravodajni ufad Rakouské spoletnosti Gerventhof -
kiize ve Vidni nebo.na t¥% tfad Uherské spoletnosti éerveného kize v BudapeSti. ls.

2. Den a misto polifbu mrtvych oznami pifsludnd duchovni spréva (sprévee matriky). an,
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Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie 0s6h zranionych, ~wzgiednie zaslablych nale) L,
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwojnych kartek korespondencyjnych albo’ telegraficznie (za dolaczeniem zwrotneg | &),

portoryum) do biura wywiadowczego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadoweag  uiy
Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie. : :
9. Dzien i miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomose: praynalezay duszpasterz (prowadzacey metryki).
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Moyxka. 1. Banurg upo Micme MPOOYBAHST PAHEHUX Wit XOPHX, 0 IX spamemto W Tax Hexysi Tpeda BUCHIATH 10 BHBITHOL Gaify o

Aserp. Tosapucrsa Uepsomoro Xpecra y Bigai ato xo puBiaOr0 G10pa Yrop. Tosapucrsa Jepromoro Xpecra B bygamemni uetani

~

NOBIEEN TMepenuCHI JTHCTKON 200 Telderpagox (3 OLIATCHHM TOPTOM Ha BLIIIOBIID).

2. Mens i micme MOXOPOHIB 1L0ME

PIWHEE OyLyTh OroIOLIeHi NPHHANEKNEM AyUIIACTHPCREN FPOLON (MOTPHKATBHEN KHITOBOTEY)

Uputa. 1. Upiti .o boravi§tu i ranama ili bolesti ranjenika, dotitno bolesniki imaju se Stampanom dopisnicom s, odgt 1R

vorom ili brzojavno (s plaéenim odg

ovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza u Betu il

na obavi esni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti. : DR,
9" Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit ¢: nadlezai dusobriznicki ured (voditelj maticé). . HR,

UR.

K

Avis. 1. Intrebdri in privinta petrecerei si rdhirel sau boalei ranifilor, respective a bolndvitilor sunt a se advest | THB

cu cartr postale duple, tiparite anume

z. Ziua gi locul inmormantarei

spre scopul acesta, sau cu telegiamd (cu porto pentru rispuns) biroului de informafiut § GAR

B SO S 5 S R 5 2 5 - s - SR

a societatii ‘austriace crucea regd in Viena sau biroulut de informatiune a societdfil unguresci crucea rosa In Budapesta. Bt
repozatu'ui se publicd de cdtre preotul competent (seful matriculelor civile). A

; Fion

)

Poduk. 1. VpraSanja o bivaliu in ranjenosti ali bolezni “ranjencev, odnosno obolelih je posiljati § o

tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s pladanim: odgoyorom) na pojasnjevalni urad avstrijsiega drusth i

Rdedega kiiza na Dunaju ali na pojas
2. Dan in kraj pogreba mrtvih

Poudenia. 1. Vypitovania o
drukovane' duplovane dopisnice alebo

2. Deil a mesto pohrebu zamre

njevalni urad ogrskega drustva Rdetega kriZa v Budimpesti. - T
naznani pristojno duSno pastirstvo (pisec matice).

Inf,
)
pobyt a poranene alebo chorobu porafienich, potaZiie chorich maju sa skie {'{r@'
telegrafitne (z nazpid portom) odat na vyzvedajnocu kancelariu rakuskej (austiii fr]il
spoloénosti Gerveneho kriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku Cerveneho kriza v Budapet
lic budu oznameni skrze tam patriCau faru (matrikara). :
' Koy
Bk

Istruzione. 1. Domande concern

saranno dirette per mezzo- di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispaccl telfiglfgc‘ico Kul
(con risposta pagata) allulficio d'informazione della Societd austiiaca della Croce Rossa a Vienna oppure all’u

d’informazione dell’Associazione unghe

matricole).

i : a5 i e S 3 5 . dll
9 Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno notilicati in via della comjpetente cura d’anime (tenitore
P .

enti il soggiorno ¢ la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli amniblR B

rese della Croce Rossa a Budapest.
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